
ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗАЦИЯ ОБРАЗОВАНИЯ

Интернационализация образования
ведет к увеличению числа иностранных
студентов в мире. В образовательном соJ
трудничестве России со странами дальнеJ
го зарубежья вектор академической моJ
бильности направлен в Азию. В этом проJ
цессе лидирующее место по количеству
обучающихся в России занимает Китай [1;
2]. На сегодняшний день в России обучаJ
ются 25 тыс. китайских студентов, что соJ
ставляет более половины всех обучаюJ
щихся из стран дальнего зарубежья, в
Китае обучаются 17 тыс. россиян [3]. К
2020 г. взаимный обмен студентами межJ
ду нашими странами планируется довесJ
ти до 100 тыс. человек [3]. Это означает,
что в ближайшие четыре года общее коJ
личество обучающихся китайских гражJ
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дан в России и российских в Китае увелиJ
чится в 2,4 раза.

В процессе обучения в странах с больJ
шой культурной дистанцией, к которым отJ
носятся Россия и Китай [4], студенты исJ
пытывают целый ряд трудностей – языкоJ
вых, дидактических, социокультурных.
Социокультурные трудности, возникаюJ
щие в процессе обучения, обусловлены
недостатком социокультурного опыта личJ
ности в условиях проживания в стране поJ
лучения образования. Поскольку образоJ
вание является социокультурным феномеJ
ном, социокультурная депривация иноJ
странного студента отрицательно сказываJ
ется на результатах его обучения.

Языковые и дидактические проблемы
возможно разрешить с помощью специальJ
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ных технологий обучения [5]. ПреодолеJ
нию социокультурных трудностей в проJ
цессе обучения за рубежом способствует
применение в образовательном процессе
технологий социокультурной интеграции.
Социокультурная интеграция происходит
в процессе социализации и инкультурации
личности.

Под социализацией понимается процесс
усвоения человеческим индивидом образJ
цов поведения, психологических устаноJ
вок, социальных норм и ценностей, знаний,
навыков, позволяющих ему успешно функJ
ционировать в обществе [6]. Проблемы соJ
циализации личности в образовательном
процессе разрабатывались Ш.А. АмонаJ
швили, Д.И. Фельдштейном, А.С. ЗапесоцJ
ким, В.А. Сластениным, Н.Ф. Головановой,
М.А. Гусаковским и др. По степени близоJ
сти окружения, с которым человек вступаJ
ет в социальное взаимодействие (ближайJ
шее и отдаленное окружение), различают
первичную и вторичную социализацию.
Первичная социализация касается сферы
межличностных отношений, вторичная –
сферы социальных отношений. По степени
развития личности в процессе социализаJ
ции А.В. Петровский выделял три послеJ
довательные стадии: адаптацию, индивидуJ
ализацию и интеграцию. Он считал, что «разJ
витие личности понимается как закономерJ
ная смена фаз адаптации, индивидуализаJ
ции и интеграции. Прохождение макрофаз
описывает жизненный путь человека: детJ
ство (адаптация), отрочество (индивидуаJ
лизация) и юность (интеграция). Смена микJ
рофаз характеризует развитие внутри кажJ
дого из возрастных периодов. Любой пеJ
риод начинается фазой адаптации, которая
представляет собой усвоение действующих
в общности норм и овладение соответствуJ
ющими формами и средствами деятельносJ
ти. Фаза индивидуализации вызывается
противоречием между достигнутым резульJ
татом адаптации и потребностью в максиJ
мальной реализации своих индивидуальных
особенностей. Фаза интеграции вызываетJ
ся противоречием между этой потребносJ

тью личности и стремлением группы приJ
нять только часть ее индивидуальных осоJ
бенностей. Это противоречие в случае усJ
пешной социализации разрешается как инJ
теграция личности и групп» (Цит. по: [7,
с. 19]). Социализация – это процесс, котоJ
рый длится всю жизнь, ее пик приходится
на молодость и зрелость. Основными обраJ
зовательными институтами социализации
являются средняя школа, где процессы соJ
циализации только начинаются, и вуз, в
котором они получают свое развитие.

Применительно к системе высшего обJ
разования принято говорить о профессиоJ
нальной социализации личности, т.е. о проJ
цессах социальной адаптации, индивидуалиJ
зации и интеграции личности в условиях инJ
ституциональной профессионально ориенJ
тированной образовательной практики. Если
процесс обучения в вузе происходит в друJ
гой стране, то имеет место малоизученный
феномен социализации в иноязычном социJ
уме (иносоциализации). Этот феномен предJ
ставляет собой качественно новый период
социализации личности, когда она заново
проходит все фазы социализации – адаптаJ
цию, индивидуализацию и интеграцию в
иноязычном социуме, сопряженные с проJ
цессом профессионального обучения.

В отличие от социализации, инкультуJ
рация – это процесс усвоения культурных
норм и ценностей. Она происходит тяжеJ
лее и медленнее, чем социализация. Ц.Д.
Дугарова подчеркивает, что «социализация
означает усвоение человеком основных соJ
циальных ролей и норм современного обJ
щества и отражает внешнюю характерисJ
тику в поведении человека. Инкультурация
– это глубинное, внутреннее обретение чеJ
ловеком ценностных ориентаций и предJ
почтений, этикетных норм поведения» [8,
с. 35]. Процессы социализации и инкульJ
турации происходят одновременно.
М. Херсковиц считает, что без вхождения
в культуру человек не может существовать
и как член общества [9].

Под инкультурацией исследователи в
основном понимают процесс приобретения
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личностью культурной компетентности по
отношению к установлениям того общества,
в котором она живет. Проблемы инкультуJ
рации исследовались отечественными учеJ
ными: Е.В. Бондаревской, М.С. Васильевой,
Л.С. Выготским, Г.Н. Волковым, Г.С. ВиногJ
радовым, Т.Г. Грушевицкой, А.Н. ЛеонтьеJ
вым, В.Д. Попковым, А.П. Садохиным, К.Д.
Ушинским, А.Я. Флиером, Е.А. Ямбургом и
др. В.А. Соколов отмечает, что под инкульJ
турацией следует понимать «процесс усвоJ
ения отдельным человеком культурных норм
и ценностей, а также обычаев, традиций,
языка» [10, с. 40]. Таким образом, инкульJ
турация – это освоение индивидом присуJ
щих его культуре миропонимания, традиJ
ций, обычаев и норм поведения. В процессе
инкультурации формируется когнитивное,
эмоциональное и поведенческое сходство
личности с представителями данной кульJ
туры и отличие от представителей других
культур [11]. Если говорить об инкультураJ
ции личности в условиях образовательного
процесса, то ряд исследователей полагают
ее основной целью образования. Ц.Д. ДугаJ
рова, исследуя процессы инкультурации
личности в современной национальной шкоJ
ле, пришла к выводу, что инкультурация –
это совместная деятельность субъектов обJ
разовательного процесса, семьи и социоJ
культурной среды с целью интеграции кульJ
турных миров в личном мире человека и приJ
обретения им широкой гуманитарной кульJ
туры. В результате человек, осознавая собJ
ственную культурную идентичность,
становится способным свободно ориентироJ
ваться в окружающей среде, пользоваться
предметами культуры, созданными предыJ
дущими поколениями, обмениваться реJ
зультатами физического и умственного труJ
да, устанавливать взаимопонимание с друJ
гими культурами [8].

Под аккультурацией понимается проJ
цесс освоения, «вхождения» в другую кульJ
туру (А.П. Садохин, Т.Г. Грушевицкая, В.Д.
Попков и др.), процесс и результат взаимJ
ного влияния разных культур, при котором
представители одной культуры перенимаJ

ют нормы, ценности и традиции другой.
Формами аккультурации являются ассимиJ
ляция (личность полностью принимает ценJ
ности и нормы иной культуры), сепарация
(отрицание чужой культуры при сохранеJ
нии идентификации со своей культурой),
маргинализация (потеря идентичности с
собственной культурой при отсутствии
идентификации с культурой большинства),
интеграция (идентификация как со старой,
так и с новой культурой). Интеграции предJ
шествует стадия адаптации. В процессе инJ
теграции происходит индивидуализация
личности в новой культуре [11].

В условиях обучения за рубежом стиJ
хийное протекание этих процессов будет
малоэффективным и малопрогнозируемым
и может привести к возникновению различJ
ных форм аккультурации (сепарации, асJ
симиляции, маргинализации), что отрицаJ
тельно скажется на результатах обучения.
Наиболее полезной и эффективной для
обучения иностранных студентов являетJ
ся педагогически организуемая аккультуJ
рация, целью которой будет культурная
интеграция. В отличие от инкультурации,
при аккультурации усвоение языка, норм,
ценностей и традиций другой культуры, т.е.
«первичное вхождение» в другую культуJ
ру, осуществляется не в детстве, а на этапе
зрелости.

Таким образом, процессы социализации
и инкультурации могут происходить как
стихийно, так и в условиях планомерного,
целенаправленного педагогически органиJ
зованного процесса – процесса образоваJ
ния. Социализация и инкультурация как
составляющие педагогического процесса
реализуются в нем посредством соответJ
ствующих методов, форм и технологий,
формируя деятельностноJпрактический
компонент в структуре личности – социоJ
культурный опыт.

С целью социокультурной интеграции
иностранных студентов в условиях российJ
скоJкитайского образовательного сотрудJ
ничества нами разработаны две технологии:
технология социального и культурного саJ
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моопределения личности в иноязычном обJ
ществе и культуре и технология педагогиJ
ческой поддержки личности при иносоциJ
ализации и аккультурации. Названные техJ
нологии апробированы в процессе многоJ
кратных стажировок российских студенJ
тов в КНР и в ходе обучения китайских
студентов и слушателей в России. ТехноJ
логии реализовывались преподавателями,
сопровождающими российских студентов
во время стажировок в КНР, а также росJ
сийскими тьюторами, осуществляющими
кураторство китайских студентов в процесJ
се обучения в России.

Технология социального и культурного
самоопределения личности в иноязычном
обществе и культуре является интрасубъJ
ектной. Роль преподавателя заключается в
педагогической организации процесса самоJ
определения личности в иноязычной кульJ
туре и обществе. В рамках разработанной
педагогической технологии реализуется пеJ
дагогически организованный выбор личноJ
стью своей позиции, целей и средств самоJ
осуществления в иноязычном социокульJ
турном пространстве. Цель технологии –
самоопределение личности в иноязычном
социуме и культуре. Достижение цели подJ
разумевает выполнение следующих задач:

самостоятельный, осознанный выJ
бор личностью своего отношения к социоJ
культурным ценностям иноязычного общеJ
ства;

формирование потребностей личноJ
сти в самоосуществлении в новом социоJ
культурном пространстве: потребность в
безопасности, социальные потребности,
потребность в самоуважении и уважении
со стороны других, потребность в самоакJ
туализации, самовыражении и самоидентиJ
фикации (по А. Маслоу);

самостоятельный, осознанный выJ
бор личностью себя в качестве субъекта
деятельности в иноязычном социокультурJ
ном пространстве, определение целей и
средств самоосуществления в новом социоJ
культурном пространстве;

открытие собственного «Я» на новом

личностном уровне, осознание себя в конJ
тексте иной культуры и социума;

поддержка личностью своей самоJ
бытной индивидуальности, собственной
культурной идентичности;

осознание себя поликультурной
личностью, способной осуществлять эфJ
фективное межкультурное взаимодейJ
ствие в условиях иноязычного социума и
культуры.

Самоопределение личности в условиях
образовательного процесса представляет
собой процесс самообразования личности,
механизмами которого выступают самоJ
управление (внешняя сторона) и саморегуJ
ляция (внутренняя сторона).

Представленная технология используетJ
ся однократно и организуется на стадии
адаптации, может распространяться на стаJ
дию индивидуализации и предваряет стадию
интеграции процессов социализации и акJ
культурации. В результате происходит саJ
моопределение личности в иноязычном соJ
циуме и культуре. Временной период, за коJ
торый личность осуществляет самоопредеJ
ление, достаточно индивидуален и зависит
от конкретных условий обучения и прожиJ
вания в стране, а также от опыта и мастерJ
ства педагога, организующего технологию.

Вторая технология – это педагогическая
поддержка личности при иносоциализации
и аккультурации. Она разработана под руJ
ководством отечественного ученого О.С.
Газмана. Ее алгоритм использован нами для
осуществления педагогической поддержки
личности обучающегося в процессе социаJ
лизации и инкультурации в иноязычное
общество и культуру. Цель технологии –
социализация (в том числе профессиональJ
ная) и инкультурация личности в иноязычJ
ные социум и культуру. Задачи:

усвоение личностью норм и спосоJ
бов социальной жизни иноязычного общеJ
ства;

усвоение личностью традиций, норм,
обычаев и ценностей иноязычной культуры;

поддержка индивидуальности, кульJ
турной самобытности личности;
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поддержка самоутверждения и саJ
мореализации личности в контексте иноJ
язычного социума и культуры;

создание духовной общности личноJ
сти с представителями другой культуры;

поликультурная идентификация
личности;

формирование у личности навыков
межкультурного взаимодействия (в том
числе и в профессиональной сфере);

организация здоровьесберегающих
условий жизнедеятельности и деятельносJ
ти личности в условиях иноязычного общеJ
ства и культуры.

В результате использования технологии
происходит адаптация, индивидуализация
и дальнейшая интеграция иностранного
обучающегося в иноязычный социум и
культуру. Достижение определенной фазы
(стадии) иносоциализации и аккультурации
прямо пропорционально времени и условиJ
ям обучения в другой стране, а также опыJ
ту и мастерству педагога. Использование
технологии может быть многократным, ее
можно применять по мере появления ноJ
вых трудностей.

Реализация представленных технологий
в условиях иноязычного общества и кульJ
туры ведет к созданию гуманной поликульJ
турной образовательной среды, которая
способствует усилению субъектной позиJ
ции личности иностранного студента, его
самоопределению в иноязычном социуме и
культуре, освоению и приобретению им
собственного социального (в том числе проJ
фессионального) и культурного опыта. ПеJ
дагогически организованные процессы соJ
циокультурной интеграции способствуют
быстрой адаптации и успешной интеграции
иностранного студента в новую образоваJ
тельную систему.
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Abstract. The purpose of the article is to describe the pedagogical technologies of
sociocultural integration of foreign students, which are approved in experience of the RussianJ
Chinese educational cooperation. During the development of the pedagogical technologies,
the system method was used as a general scientific method; also were used theoretical methods:
analysis, inductive and deductive methods, and empirical methods: supervision, pedagogical
experiment. As a result of research two pedagogical technologies of foreign students
sociocultural integration are developed: the technology of the personality selfJdetermination
in foreignJlanguage society and culture organizing the personal choice of the line item, the
purposes and means of selfJimplementation in new sociocultural conditions; and the technology
of pedagogical support the personality for socialization in the foreign language community
and acculturation.The second technology is aimed at integration of the personality into foreignJ
language society and culture. Technologies have passed successful approbation in the course
of training of the Russian students in the People’s Republic of China, and also in training
process of the Chinese students in Russia.

Keywords: sociocultural integration of foreign students, pedagogical technologies,
technology of selfJdetermination of the personality, technology of pedagogical support,
Chinese, probation training of Russian students
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